
BLÂNDETEA CELESTINEI 
CELESTINA după Fernando de 

Rojas, adaptare de Ad ina Zeev 
e TEAT R U L  D RAMATIC D I N  
GALAŢI e Data reprezentaţiei :  
27 septembr ie  1 99 7  e Regia :  
Ad r ian  Lupu e Scenograf ia :  
V ioara Bara  e M uz i c a :  Ios i f  
Hertea e Distributia: Ioana Citta ' ' 
Baciu (Celestina), Svetlana Friptu 
(Eiicia), Carmen Miron (Areusa), 
Crina Stoica (Melibeea), Tamara 
Consta nt inescu  ( L u c rec ia ) ,  
Veronica Păpw;ă (Ai isa), Daniel 
Tudorică (Cal isto), Mihai Mihail 
(P ieber io ) ,  Petre  Păpusă 
(Sempron io ) ,  Luc i an  Pânza�u 
(Parmeno), Tamara Manea (Luna); 
în a lte ro lu ri :  Corina Constan 
tinide, Aurel iu  Bâtcă, Gabriela 
Reder,  L i că  D ă n i l ă ,  Ma rce l  
Bucur, Florei Popovici ,  Lovinel 
Lungu. 

De v ină  sunt  fal du ri l e  parcă . . .  
arlechineşti de la cămaşa lui Calisto. 
Tn urzeala lor mi se pare că recunosc 
f i ru l  care duce  către începutu l  
parcursului artistic a l  l u i  Adrian Lupu 
la Teatrul Dramatic din Galaţi, acum 
şase sau şapte an i :  o antologie a 
pervertirii (dragostei). Nu sunt chiar 
fal du ri l e  l u i  Ar leq u i n  d i n  Dub la  
nestatornicie de Marivaux, Arlequin 
cel îndrăgost it de Si lv ia ,  s i l i t ,  pr in 
abile înscenări, să-şi renege iubirea în 
numele grosolanei sale gurmanderii? 
Şi nu sunt falduri l e  de la peler ina 
arlechinului Hlestakov - de astă dată 
pervertitor - din Revizorul de Gogol, 
care stârneşte, p r in  m i nc i ună  ş i  
fanfaronadă, pas iun i le serbede ale 
femeilor (şi ale interesaţilor politic)? 
Doctor cu de-a sila după Mol iere 
nu este aceeaşi arlechinadă a iubirii 
parodiate de şarlatani şi codoşi? În 
fine,. gravul ,  expresionistul spectacol 
Libertate la Bremen de Fassbinder 
nu este tragedia unui suflet oprit să 
iubească? 

Acelaşi motiv al iubirii pervertita îl 
interesează pe Adr ian Lupu şi în 
"Trag icomed ia  l u i  Ca l i sto ş i  a 
Mel ibee i " ,  cu noscută sub numele 
Celestina, de Fernando de Rojas, 
text adaptat de Adina Zeev. 

Celestina este un nestemat de 
literatură renascentistă spaniolă, la 
început de secol XVI ,  probabil unul 

' 
dintre primele texte europene care 
descoperă o m u l  în dep l i nătatea 
funcţi i lor lu i  vitale. Celestina însăşi ,  
bătrâna proxenetă, îndeplineşte rolul 
de revelator al omu lu i  izbutind să 
răzbească dogmele unei opresive 
d i sc ip l i ne  soc ia le .  Subvers iunea  
concup iscentă ş i  l i cenţ ioasă a 
Celest ine i  se îm pleteşte cu raţ io
na l i tatea codoaşei (maestră în a 
prileju i ,  ceremonios, întâlnir i volup
tuoasa) ,  semn că emanc i parea 
principiului raţional este condiţionată 
d e  abol i rea or icăror i n h i b i ţ i i  în 
cunoaşterea naturii omeneşti. Para
doxal, acest bun cunoscător al naturii 
omeneşti care este Celestina face 
jocu l  b lestemat, de pervertitor a l  
i u b i r i i  cu rate d i ntre Cal isto ş i  
Mel ibeea. Fernando de Rojas ela-

mează virtuţile unei lumi ce stă să se 
nască, dar sub masca moralizatoare 
a abuzului denunţat. 

Adr ian · Lupu  ţ i ne ,  însă,  să n u  
f lateze raţ iun i l e  moral izatoare a le  
textului ş i  deschide comentariul său 
către u n  sens aprop i at de sen
sibilitatea contemporană. Spectacolul 
de la Galaţi nu mai acceptă prăpastia 
enormă,  în ord i ne  morală,  d i ntre 
ingenu itatea t inerilor îndrăgostiţi şi 
provocările impudice ale Celestinei, 
aşa cum o înţelesese de Rojas .  
Pentru regizor, condiţia tinerilor ş i  a 
codoaşei  care le oferă acestora 
bucuria unei iubir i  clandest ine se 
solidarizează. 

Conflictul esenţial al exegezei lu i  
Adrian Lupu se plasează între acest 
g ru p  de personaje - pentru care 
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i ub i rea reprezi ntă raţ iu nea de a fi 
(Cal isto, Me l ibeea, Celest ina) - şi 
oprobr i u l  agres iv  a l  med i u l u i  
comunitar. Fie că este vorba despre 
u m brele atoate iscod itoare a le  
lnch iziţ ie i  ( introd use de reg izor în 
scenariul lui Fernando de Rojas) ori 
d espre fam i l i a  ar istocrat ică a 
Melibeei, Celestina este repudiată cu 
ega lă  ost i l i tate.  Ş i  o d ată cu  
Celestina, mij locitoarea dragostei lor 
furtive, Cal isto şi Melibeea - victime, 
toţi tre i ,  ale comunităţii intolerante. 
Departe de a mai pune în discuţie 
re le le  moravur i  ale d ragoste i ,  
spectacol u l  de la  G al aţ i  se i nte
resează de tragedia de a râvn i la  
l i bertatea depl ină a spi ritu lu i  ş i  a 
trupului  într-o societate dogmatică. 
Este cât se poate de limpede că, în 
scena f ina lă ,  când Pleberio, tatăl 
Melibeei, anunţă, înfiorat de moartea 
celor tre i ,  dar şi intransigent: "aici 

cerc u l  se înch ide" , nu  mai este 
momentu l  restab i l i ri i  dreptăţ i i  ş i  
ord in i i  fireşti a obştei - aşa cum îl  
gândise scri itorul de la 1 500 -, c i  
tocmai izbânda categorică a obştei 
de gâtuire a speranţei în libertatea de 
a iubi. 

Înţelegem foarte bine, acum, de 
ce Celestina interpretată de Ioana 
Citta Baciu nu întruchipează, aşa cum 
ar fi fost de aşteptat, raţional itatea 
feroce, de codoaşă deprinsă să vadă 
în i ubire numai sărbătoarea cărn i i ,  
ps i ho loagă c i n ică ,  expertă a 
s lăb ic i un i l o r  omeneşt i .  În loc u l  
dezabuzării intel igente ş i  perverse, 
Ioana Citta Baciu aduce în scenă 
căldură ş i  compasiune,  ardenţa -
totuşi, salvată de sentimentalism - a 
unei transfigurări: curva bătrână ia  
ch ip de zeitate a iub ir i i  în  cetatea 
iubirii interzise. La rândul ei, Melibeea 
evocată d e  Cr ina  Sto ica este 

vibrantă, frumoasă. În schimb, Daniel 
Tudorică parodiază inexplicabil rolul 
lu i  Cal isto, ceea ce dezechi l ibrează 
edificiul dramatic. Servitorii ingraţi ai 
lui Calisto sunt aduşi în scenă cât se 
poate de credibil de Petre Păpuşă şi 
de Lucian Pânzaru. Svetlana Friptu 
(Ei icia) şi Carmen Miron (Areusa) -
senzuale ,  pas ionate,  pas ionante, 
îndărătnice, docile, tactile . . .  în vreme 
ce Tamara Constantinescu înţelege 
cu tot trupul supliciul castităţii trăit de 
Lucrecia. Mihai M ihail îl introduce în 
scenă cu gravitate şi fermitate pe 
Pleberio, părintele Mel ibeei şi soţul 
aspre i  A l i sa  (Veron ica Păpu şă) . 
Muzica lui Iosif Herţea· şi scenografia 
Vioarei Bara înnobilează, la rându-le, 
spectacolul acestei infidele lecturi . . .  

--- SEBASTIAN-VLAD POPA 
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Reacţie la dramaturgia romantică 
a e u l u i  sf idător d i n  pr im-p lanu l  
acţ iun i i ,  expresionismul german îşi 
plasează cu predilecţie eroul rebel în 

contextu l  atm osferei satu rate de 
disperare a Germaniei de la  începutul 
seco l u l u i  XX. T iner i i  inte l igenţi ş i  
dezamăgiţi care au intrat în istorie cu 
locomotiva acestui curent au lăsat 
amintirea unei stări de spirit tulburi, 
căutarea ne l i n i şt ită a unor  forme 
teatra l e  revo l uţ ion are (repede 
recuperate de oficial itatea estetică) 
încaps u l ate într-o monu menta lă 
eroare de apreciere. Dramaturgie a 
dezastru lu i  şi a eşecu lu i ,  expresio
n ismu l  - încercare de a i l ustra la  
vedere legătura d i ntre soarta 
i n d iv id u l u i  ş i  cea a l u m i i  - nu  a 
presimţit în nici un fel extraordinara 
man ifestare de vital itate expansio
n i stă şi cr i m i n a lă care va m arca 
Germania între 1 933 şi 1 945. Poate 
că însemnătatea l u i  Brecht nu se 
exp l ică  pr in  fapt u l  că a fost ma i  
in te l igent  sau mai  ta lentat decât 
colegii l u i  de generaţ ie ş i  de crez 
estetic, ci pur şi simplu prin şansa 
unei vieţi mai lungi, care i-a îngăduit 
să adapteze descoperirile tinereţii la 
înţelepciunea şi cunoaşterea matu
rităţ i i .  Drumu l  reg izoarei Beatrice 
Bleonţ de la Opera de trei parale 
(spectacol rea l izat în stag i u nea 
trecută la Teatrul Odeon) la Certe
torul pare deci a fi o reîntoarcere la 

izvoare, o tentativă de rafinare şi de 
selecţie a instrumentarulu i  prin care 
se orân d u iesc semne le  şi f l uxu l  
i m ag i n i lor în t r -un  anume t i p  de 
dramaturgie. 

La pr ima vedere,  p iesa l u i  
Reinhardt Johannes Sorge pare a fi o 
vastă frescă ep ică :  grupur i  de 
personaje d i n  med i i  d iferite şi cu 
trăsături distincte însoţesc evoluţia 
personajului central, care, în titlu, este 
caracterizat drept cerşetor (calificativ 
ce nu revi ne ,  ca atare, în text) ş i  
d esem n at succesiv ca Poet, F i u ,  
Tânăr. La a doua vedere, piesa este o 
confesiune, un text la persoana întâi, 
creatorul exprimându-şi, alternativ în 
versur i  înar i pate şi într-o proză 
v i t r io lantă,  nemu lţum i rea faţă de 
lumea în care trăieşte. Decorul (de 
fapt, decorurile, cum scrie în caietul
program) sugerează această dimen
siune cosmică, în care spaţiile de joc 
se izolează succesiv pentru a se 
racorda u lterior la agresiun i le  sau 
semna le le  l i n i şt itoare a le  l u m i i  
exterioare. Marea cal itate a scena
grafiei mi se pare a fi frumuseţea ei 
funcţ iona lă ,  modu l  cum ea se 
integrează în d i namica acţ i u n i i  
scenice: o vezi numai atunci când e 
nevoie. Grupurile - Cititorii de ziare, 


